Стратегія розбудови літніх мовних таборів в Україні

Якісне навчання дітей іноземним мовам у контексті європейської інтеграції України та наближення до європейських стандартів є пріоритетом Міністерства освіти і науки України. Вектор удосконалення навчальних програм з різних предметів, у тому числі з іноземних мов, має пріоритетне значення. Одним із нестандартних підходів для забезпечення якісного навчання дітей мовам є створення літніх таборів з іноземних мов. Такі табори покликані спонукати школярів практично застосовувати знання з мов, отриманих протягом навчального року. У таборах діти матимуть можливість спілкуватися іноземними мовами та застосовувати їх у різних формах діяльності (в ігрових та концертних програмах, театральних виставах тощо). 
20 січня 2015 року в Міністерстві освіти і науки відбулася нарада з представниками міжнародних організацій щодо можливостей створення літніх мовних таборів. На нараду були запрошені представники: Корпусу Миру США в Україні, Посольства Америки США в Україні, Посольства Канади в Україні, Посольства Франції в Україні, Британської Ради в Україні, Гете-Інституту в Україні. Були запрошені також експертні групи: Cambridge English,  «Пірсон»,  «Макміллан Ед'юкейшн» «Експрес Паблішинг» , «Оксфорд Юніверсіті Прес». Під час наради обговорено ініціативу Міністерства освіти та науки щодо популяризації вивчення іноземних мов серед українських школярів та їх мотивацію шляхом трансформації практики учнів після закінчення навчального року в мовні табори. За результатами цієї наради до Міністерства надійшло безліч пропозицій щодо формату організації мовних таборів. Найпопулярнішими ідеями стали створення:  дискусійних розмовних клубів;  театральних студій;  розробок конкретних проектів, які згодом будуть втілені в життя.

12 лютого 2015 року у Міністерстві освіти і науки України відбулася нарада методистів іноземних мов обласних інститутів післядипломної педагогічної освіти з питань організації мовних таборів. До участі у цьому заході були запрошені представники міжнародних організації, які попередньо висловили побажання долучитися до цієї важливої справи.Під час заходу обговорено питання методичного забезпечення літніх мовних таборів. Зокрема, представники міжнародних організацій запропонували власні розробки програм діяльності літніх таборів з іноземних мов, та безкоштовні тренінги для їх майбутніх викладачів.

Отже літні мовні табори будуть проводитися під час найдовших канікул, коли школярі потребують відпочинку. Саме тому вивчення іноземних мов ні в якому разі не повинно перетворюватися на продовження навчального процесу. Основна мета мовних таборів  зацікавити учнів іноземними мовами та сприяти самостійній підготовці вдома.

Перед  кожним  керівником  який буде долучений до цієї роботи у будь якому випадку постане п’ять коротких запитань. Чому? Хто? Що? Коли і Де? Як? І надзвичайно важливо знати відповіді на ці запитання.

  ЧОМУ?   Це дуже важливе запитання. Чи є зацікавленість у місцевої громади у таких таборах. Чи є достатньо мотивації для створення цих таборів у вашому регіоні. Чому Ви це хочете зробити. Що ви сподіваєтеся досягти?  Хоча словосполучення «літній мовний табір» не є абсолютно новим для нас, оскільки існує велика кількість приватних мовних таборів, які пропонують послуги на всяк смак чи то пак гаманець, для офіційної освіти це кардинально новий крок у напрямку мобільності учня, відкритості нових пріоритетів,  доступності до більш якісного продукту у сфері іноземної мови.  Таким чином, у літніх мовних таборах дитина зможе:

· здобути  необхідні мовні навички;

· непомітно подолати  мовний бар'єр;

· удосконалити свою розмовну мову;

· поєднати  навчання із захоплюючим відпочинком;

· і саме головне отримати мотивацію для подальшого удосконалення англійської мови.

ХТО? Хто є вашою цільовою аудиторією? Хто буде  проводити заняття в таборі? По-перше, учнів потрібно  розподілити  по групах, в залежності від їх віку та рівня знання англійської мови. З урахуванням цього навчання ведеться за різними адаптованими навчальними посібниками. Така система дозволяє дитині відчувати себе комфортно в групі однолітків, які відповідають його рівню. Відповідні навчальні посібники будуть надані нашими партнерами і будуть у вільному доступі на вебсайтах представництв та Міністерства освіти і науки. Наші міжнародні  партнери допоможуть у міру можливого віднайти волонтерів (носіїв мови) для роботи у таборі.На сьогодні це:  “Європейська волонтерська служба ” і ось їх лінк: http://europa-orient.de/ru/programme/evs.html Київська недержавна організація "Альтернатива-В":http://www.alternative-v.com.ua/ або http://www.alternative-v.com.ua/ua/about/ Вони будуть раді обговорити залучення цих носіїв англійської мови в англомовних таборах. Контактна особа Ірина Боднар і її телефон (099) 244-37-79. Ще одна недержавна організація, яка може допомогти це “Спілка форум” http://new.union-forum.org/pro-nas.html. Корпус миру буде радий направити волонтерів на допомогу в проведенні таборів, коли вони  повернуться в Україну – очікуємо групу з 17 чоловік в березні і потім іншу в травні 2015. Корпус Миру з радістю надасть організаторам таборів електронні копії посібників щодо організації та проведення таборів розроблених волонтерами. Контактна інформація: Тамара Придатко,Директор Проекту ОсвітаКорпусу Миру США в Україні  Teл.:        +38 044 391-66-26; +38 044 391-66-20 ; факс:   +38 044 391-66-21; Моб:  +038 050-331-12-38 tprydatko@peacecorps.gov  Татьяна Іванівна Гайдук,Керівник Проекту «Викладання англійської мови як іноземної»Корпус Миру США в Україні Тел.: 044 3916627 Моб.: 050 357 4413

tgaiduk@peacecorps.gov
Крім того Міністерство направило листа у вищі начальні заклади із закликом (№) про долученя студентів філологів до волонтерського руху. Подальша інформація про можливості залучення волонтерів носіїв мови буде оприлюднена на сайті МОН 

ЩО?  На чому буде   зосереджена робота  в таборі (розмовна англійська, Спорт / відпочинок, здоровий спосіб життя, довкілля)? Він буде проходити  у    форматі уроків, чи   буде носити більш дискусійних характер? 

      Звичайно, що у першу чергу це буде залежати від вікової групи та можливостей учнів. Дуже важливо підібрати для кожної вікової групи відповідний напрямок діяльності.  Ми розуміємо, що за одну зміну діти не зможуть кардинально поліпшити свої академічні та творчі здібності, тому ставимо перед собою іншу мету. Завдання мовного табору - показати дітям інший, відмінний від шкільного стиль викладання, де акцент ставиться на практичну частину і знання, які можна застосувати пізніше і в інших областях. Це дуже відрізняється від звичного багатьом батькам теоретичного підходу до освіти. Саме через таку діяльність діти істотно розширюють свій кругозір і дізнаються багато нового.  

Наші міжнародні партнери уцьому контексті пропонують:
  Експертна група Cambridge English пропонує систему роботи з проектами літніх мовних таборів, що передбачає відпрацювання усіх видів мовленнєвої діяльності у цікавій ігровій формі, розрахованій на різні рівні мовної компетенції від A1 до B1. Проекти розроблені за матеріалами Видавництва Кембриджського університету (Cambridge University Press) та Екзаменаційного департаменту Кембриджського університету (Cambridge English Language Assessment). Звертатися до:  

	Консультанта видавництва Кембриджського університету

Любов Залюбовська

роб. (044) 599 32 28

моб. (067) 537 38 41

lzaliubovska@cambridge.org
	Консультанта екзаменаційного департаменту Кембриджського університету

Дарина Сіжук

роб. (044) 599 32 28

моб. (066) 062 28 20

Sizhuk.D@cambridgeenglish.org 


Видавництво «Макміллан Ед'юкейшн» пропонує серію розроблених уроків різного рівня складності, для старшої вікової групи для роботи над проектами,  які безкоштовні для завантаження з  сайту http://www.macmillanenglish.com/life-skills/resources/ за такими тематичними блоками: Вміння організовувати свою роботу. Соціальні компетенції. Вміння спілкуватися та співпрацювати. Полікультурна компетенція (повага до інших людей, толерантність). Вміння вчитися

Видавництво «Пірсон» (Велика Британія) пропонує  систему роботи з проектами для різних вікових категорій, яка передбачає активний діяльнісний підхід та практику усіх комунікативних навичок. Автентичні матеріали, які пропонуються для зразка, слугують базою та можуть бути адаптовані та творчо використані організаторами. Завдання носять відкритий характер та спрямовані на  розвиток  соціо-культурних компетенцій (порівняння культурних реалій  англомовних країн та України). Готується  Лютий-квітень 2015 –  збірка матеріалів у трьох рівнях складності (A1, А2 ,B1 )  для трьох вікових категорій (молодших школярів, підлітків та школярів старшого шкільного віку. Планується безкоштовне розповсюдження учасників. Звертатися до Директора представництва Малигіної  Марини Павлівни    marina.malygina@pearson.com.ua тел. +38067 441 53 21 та Директора   (Дінтернал) Зарахович Альони Анатолієвни     zara@dinternal.com.ua  тел.   +38050 353 79 37

Британською Радою було розроблено онлайн матеріали для тих хто вивчає англійську  мову. Ці матеріали включають відео і аудіо матеріали, мовні ігри, мовні вправи,розповіді на різні теми. 
Вебсайт містить ресурси для:

· дітей молодшого віку http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/?utm_source=lekids&utm_medium=header-tab&utm_campaign=learnenglish-kids 

· підлітків http://learnenglishteens.britishcouncil.org/ 

· вчителів http://www.teachingenglish.org.uk/ 

Матеріали веб-сайту можна використовувати для проектної роботи дітей у літньому мовному таборі.

Видавництво «Оксфорд Юніверсіті Прес» пропонує систему роботи з художніми текстами Oxford Bookworms Reading Circles, яка передбачає відпрацювання всіх видів мовленнєвої діяльності з акцентом на читання та говоріння. Вона також поєднує в собі елементи рольової гри з розвитком критичного мислення та групової дискусії. Матеріали можна безкоштовно отримати: 

Для того щоб усі плюси перебування дитини в мовному  таборі спрацювали, необхідно зробити правильний вибір місця проведення. Крім з'ясування особливостей школи, де знаходиться табір, програми навчання, запропонованої в ньому, необхідно звернути увагу на кілька важливих моментів, таких як:

· особливості інфраструктури табору ( майданчики для масових заходів, комп'ютери, доступ в Інтернет і так далі);

· режим дня, передбачений у таборі (наявність вільного особистого часу);

· кількість дітей у загоні й кількість вожатих (традиційно для мовних таборів 1–2 вожатих на 12–15 дітей);

· особливості організації охорони території та забезпечення безпеки відпочинку, протипожежного забезпечення,тощо;

· кількість занять на день, компетентність викладацького складу, присутність у таборі перевірених і надійних носіїв мови, які мають допуск і дозвіл на спілкування та роботу з дітьми.

Міністерство спільно з міжнародними партнерами підготувало графік  проведення основних заходів для успішної  організації та проведення мовних таборів.
Квітень2015

· Видавництво «Макміллан Ед'юкейшн» Запитання та консультації щодо використання матеріалів за телефоном 050-334-06-77 (Олена Колесник  директор представництва) електронною поштою : i.nestoiter@macmillanenglish.com.ua (Інна Нестоїтер – методист-консультант) через інтернет-сторінку на Facebook www.facebook.com/pages/Macmillan-Education-Ukraine (Оксана Цегей - методист-консультант). Семінари для вчителів щодо методики роботи Life Skills, організовані разом з інститутами післядипломної педагогічної освіти. Всі учасники отримують сертифікати участі і матеріали семінару для подальшого застосування. 
· Видавництво «Пірсон»  інтернет розсилка  з інформацією про проект та анонс змісту брошури.  Розміщення матеріалів на сайті видавництва «Пірсон» та партнерському сайті Дінтерналу (який представляє міжнародній освітньо-методичний центр) для публічного доступу та роздруку (www.pearson.com.ua, www.dinternal.com.ua) 

· Видавництво «Oxford University Press»  запуск інтернет сторінки з рекомендаціями щодо роботи з Reading Circles і можливістю завантажити всі матеріали. Інтернет розсилка з посиланням на інтернет сторінку. Запрошення на безкоштовний вебінар всіх учасників проекту «Літні табори 2015», включаючи волонтерів, Корпус миру США, Британську Раду, Посольство США, британські видавництва. 

Травень 2015

· Видавництво (Cambridge University Press) Проведення методичного семінару на базі Київського інституту післядипломної педагогічної освіти щодо особливостей використання проектної роботи протягом літніх мовних таборів.  Презентація комплексу матеріалів з методичними розробками та рекомендаціями для вчителя. Виготовлення та поширення збірки вправ серед усіх шкіл, задіяних у впровадженні проекту в усіх регіонах України. Проведення методичного вебінару для вчителів з різних регіонів України, задіяних у впровадженні літніх мовних таборів на місцях, щодо особливостей використання проектної роботи. Запис вебінару буде доступний на спеціалізованій сторінці сайту програми Cambridge English Schools. 
· Видавництво «Пірсон»  проведення вебінару  спільно з Інститутом післядипломної освіти  м.Києва розміщення фрагменту вебінару на сторінці Фейсбуку сайта  www.pearson.com.ua
· Видавництво «Oxford University Press»   проведення вебінару, в якому можна буде поставити питання «наживо» або продивитись його у записy. Всі учасники отримують сертифікати участі і матеріали вебінару для подальшого застосування. Інтернет розсилка із запрошенням продивитись вебінар і завантажити матеріали для тих, хто виявив бажання прийняти участь в літніх таборах. 

Червень 2015

-    Видавництво «Пірсон» гаряча лінія  для експрес-реагування та   

     допомоги організаторам  літніх мовних таборів (координатор Демедюк 

    Людмила, demediuk.l@dinternal.com.ua) 
· Видавництво «Oxford University Press»    гаряча телефонна лінія для учасників літніх таборів. Збір відгуків, моніторинг ефективності роботи Reading Circles.
Літні табори 2015

Експертна група Cambridge English пропонує систему роботи з проектами літніх мовних таборів, що передбачає відпрацювання усіх видів мовленнєвої діяльності у цікавій ігровій формі, розрахованій на рівні мовної компетенції від A1 до B1. Проекти розроблені за матеріалами Видавництва Кембриджського університету (Cambridge University Press) та Екзаменаційного департаменту Кембриджського університету (Cambridge English Language Assessment). 

Березень - квітень 2015 
· Підготовка комплексу матеріалів для шкіл, які беруть участь в проведенні літніх мовних таборів.  Проведення експертної оцінки матеріалів на базі шкіл-партнерів. Внесення змін з урахуванням рекомендацій та побажань після проведеної оцінки.  Розробка методичних рекомендацій з виконання проектів для вчителя англійської мови. Розробка та запуск інтернет сторінки для підтримки учасників програми на сайті програми Сambridge English Schools. 

Травень 2015 
· Проведення методичного семінару на базі Київського інституту післядипломної педагогічної освіти щодо особливостей використання проектної роботи протягом літніх мовних таборів.  Презентація комплексу матеріалів з методичними розробками та рекомендаціями для вчителя. Виготовлення та поширення збірки вправ серед усіх шкіл, задіяних у впровадженні проекту в усіх регіонах України. 

· Проведення методичного вебінару для вчителів з різних регіонів України, задіяних у впровадженні літніх мовних таборів на місцях, щодо особливостей використання проектної роботи. Запис вебінару буде доступний на спеціалізованій сторінці сайту програми Cambridge English Schools. 

Учасники програми літніх таборів мають змогу отримати індивідуальні консультації щодо методики використання комплексу матеріалів у консультантів Cambridge English.

	Консультант видавництва Кембриджського університету

Любов Залюбовська

роб. (044) 599 32 28

моб. (067) 537 38 41

lzaliubovska@cambridge.org
	Консультант екзаменаційного департаменту Кембриджського університету

Дарина Сіжук

роб. (044) 599 32 28

моб. (066) 062 28 20

Sizhuk.D@cambridgeenglish.org 
	


Видавництво «Макміллан Ед'юкейшн» пропонує серію розроблених уроків різного рівня складності, які безкоштовні для завантаження з нашого сайту http://www.macmillanenglish.com/life-skills/resources/ за такими тематичними блоками:



Вміння організовувати свою роботу


Планування, організація та уміння надавати пріоритет є важливими компетенціями, які застосовуються до всіх сфер нашого життя. Створення організованого навчального простору і уміння ефективно управляти навчанням є суттєвим для академічного життя. На ринку праці роботодавці шукають кандидатів, які вміють демонструвати здатність розставляти пріоритети під час великої завантаженості.


Соціальні компетенції


Як ми бачимо себе і як нас бачать інші? Мати самосвідомість є важливою частиною розуміння того, як ми ведемо себе і вміємо належним чином реагувати в різних соціальних ситуаціях.

Знання того, що змушує нас кидати виклик деяким з наших власних стереотипів, приділяючи особливу увагу нашим соціальним навичкам, допоможе збудувати кращі відносини і поліпшити взаємодію з тими, хто навколо нас.


Управління людьми


Розуміння того, як керувати людьми в робочій ситуації може означати все, від знання, як отримати найкраще з інших та мотивації команди, до спроможності вести і підтримувати колег у складних ситуаціях.


Критичне мислення


Здатність застосовувати критичне мислення, оцінити інформацію з різних джерел і проаналізувати логіку аргументів є найважливішими навичками для подальшого навчання у ВНЗ. Для учнів, які планують після школи навчатися у ВНЗ, розвиток навичок критичного мислення розглядається як необхідну основу для успіху у навчанні.


Тайм-менеджмент 


Усі ми стикаємось з різним тиском та вимогами в особистому, професійному та учнівському житті. Іноді здається, що 24 годин на добу не вистачає.  Знати, як ефективно управляти своїм робочим часом, має вирішальне значення, допомагаючи знайти відчуття балансу і зменшити рівень стресу.


Полікультурна компетенція (повага до інших людей, толерантність)


Бути шанобливим до інших і приймати думки людей, права і почуття - навіть якщо вони відрізняються від власних – має важливе значення для збереження особистих стосунків. Показати повагу до батьків, вчителів, старших за віком або за професійним статусом – така основна мета ресурсів, які ілюструють важливість цієї компетенції в усіх аспектах нашого повсякденного життя.


Комунікативні компетенції


Встановлення контактів та зв'язків з іншими людьми є важливою частиною комунікації. Добірка ресурсів стосується міжособистісних і комунікаційних навичок, які учні можуть розвинути англійською мовою, щоб мати можливість ефективно спілкуватися.

Вміння спілкуватися та співпрацювати


Навички ефективного спілкування та співпраці є невід'ємною частиною будь-яких відносин, впливаючи на все, від професійного розвитку до особистого соціальної взаємодії. Низка ресурсів сприяє формуванню та розвитку міжособистісних та комунікаційних навичок учнів. 


Вміння вчитися


Навчання є невід'ємною частиною академічних успіхів. Незалежно від віку або рівня навчитися бути ефективним учнем і розуміти те, як керувати навчанням, є важливим для всіх учнів. Запропоновані ресурси розглядають різні методи і стратегії навчання в класі і за його межами.

Квітень 2015 

Запитання та консультації щодо використання матеріалів 

за телефоном 050-334-06-77 (Олена Колесник – директор представництва) 

електронною поштою : i.nestoiter@macmillanenglish.com.ua (Інна Нестоїтер – методист-консультант) 

через інтернет-сторінку на Facebook www.facebook.com/pages/Macmillan-Education-Ukraine (Оксана Цегей - методист-консультант).

Квітень 2015

Семінари для вчителів щодо методики роботи Life Skills, організовані разом з інститутами післядипломної педагогічної освіти. Всі учасники отримують сертифікати участі і матеріали семінару для подальшого застосування.

Літні табори 2015

Видавництво «Пірсон» (Велика Британія) пропонує  систему роботи з проектами для різних вікових категорій, яка передбачає активний діяльнісний підхід та практику усіх комунікативних навичок. Автентичні матеріали, які пропонуються для зразка, слугують базою та можуть бути адаптовані та творчо використані організаторами. Завдання носять відкритий характер та спрямовані на  розвиток  соціо-культурних компетенцій (порівняння культурних реалій  англомовних країн та України).

Лютий-квітень 2015 – підготовка збірки матеріалів у трьох рівнях складності (A1-B1 ЗЄР)  для трьох вікових категорій (молодших школярів, підлітків та школярів старшого шкільного віку).

Березень- травень 2015 – інформаційна підтримка проекту (запити, інформація, уточнення, консультації) Контакт : office@pearson.com.ua
Квітень 2015 – інтернет розсилка  з інформацією про проект та анонс змісту брошури
Квітень  2015 – розміщення матеріалів на сайті видавництва «Пірсон» та партнерському сайті Дінтерналу (який представляє міжнародній освітньо-методичний центр) для публічного доступу та роздруку (www.pearson.com.ua, www.dinternal.com.ua) 

Квітень-травень 2015  року – проведення вебінару  спільно з Інститутом післядипломної освіти  м.Києва

Квітень-травень 2015 – розміщення фрагменту вебінару на сторінці Фейсбуку сайта  www.pearson.com.ua
Червень 2015 -  гаряча лінія  для експрес-реагування та допомоги організаторам  літніх мовних таборів (координатор Демедюк Людмила, demediuk.l@dinternal.com.ua) 

Відповідальні особи:

 Малигіна Марина Павлівна            marina.malygina@pearson.com.ua
Директор представництва               +38067 441 53 21

Зарахович Альона Анатолієвна      zara@dinternal.com.ua
Директор  (Дінтернал)                      +38050 353 79 37

Деякі недержавні організації наші партнери мають волонтерів з Європи  в Україні, наприклад  “Європейська волонтерська служба ” і ось їх лінк: http://europa-orient.de/ru/programme/evs.html.

Київська недержавна організація "Альтернатива-В":http://www.alternative-v.com.ua/ або http://www.alternative-v.com.ua/ua/about/ зараз має три англомовні 

волонтери з Європи. Вони будуть раді обговорити залучення цих носіїв англійської мови в англомовних таборах. Контактна особа Ірина Боднар і її телефон (099) 244-37-79. 

Ще одна недержавна організація, яка може допомогти це “Спілка форум” http://new.union-forum.org/pro-nas.html.

Ще одна особа, з якою можна поспілкуватися щодо волонтерської допомоги, це Іванна Козій, яка має багатий досвід роботи в англомовних таборах та в тренінгах щодо їх проведення. Контактний телефон  096 20 10 389.

Корпус миру буде радий надати організаторам таборів електронні копії посібників щодо організації та проведення таборів розроблених волонтерами. Один з них ми надсилаємо в цьому повідомленні. Наша контактна інформація:

Тамара Придатко,

Директор Проекту Освіта

Корпусу Миру США в Україні 

Teл.:        +38 044 391-66-26

+38 044 391-66-20                

Факс:      +38 044 391-66-21

Моб:         +038 050-331-12-38

tprydatko@peacecorps.gov 
Татьяна Іванівна Гайдук,

Керівник Проекту «Викладання англійської мови як іноземної»

Корпус Миру США в Україні

Тел.: 044 3916627

Моб.: 050 357 4413

tgaiduk@peacecorps.gov
Різник Анастасія

Координатор грантових програм

Корпус Миру США в Україні

Тел.: +38-044-391-6620

Моб.: +38-050-332-4529
E-mail: nriznyk@peacecorps.gov
Британською Радою було розроблено онлайн матеріали для тих хто вивчає англійську  мову. Ці матеріали включають відео і аудіо матеріали, мовні ігри, мовні вправи, розповіді на різні теми. 
Вебсайт містить ресурси для:

· дітей молодшого віку http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/?utm_source=lekids&utm_medium=header-tab&utm_campaign=learnenglish-kids 

· підлітків http://learnenglishteens.britishcouncil.org/ 

· вчителів http://www.teachingenglish.org.uk/ 

Матеріали веб-сайту можно використовувати для проектної роботи дітей у літньому таборі.

Британська Рада підготувала тренерів для інститутів післядипломної педагогічної освіти  в Волинській, Закарпатській, Львівській, Тернопільській, Херсонській, Черкаській і Чернівецькій областях. Ці тренери можуть бути залучені до підготовки вчителів, які будуть працювати у літніх таборах.

Для забезпечення фінансування, ефективної взаємодії з іншими учасниками програми та якісного планування  просимо надати офіційний запит від Міністерства із зазначенням наступних деталей програми: цілі програми та очікування від ії реалізації, вік та рівень володіння мовою потенційних учасників таборів, контакти координаторів та контактних осіб.

Контактна особа у Британській Раді: 

Вікторія Іваніщева, менеджер освітніх проектів Британської Ради в Україні

Email: viktoriia.ivanishcheva@britishcouncil.org.ua 
Телефон: +380 50 419 0638

Planning basics: five key questions

When planning a camp, there are countless things a camp director or organizer (you!) has to think about and plan for.  This list includes everything from buying supplies to knowing what to do in case of an injury.  The following five questions will help you organize your planning and ensure that you haven’t omitted something important.

Основи планування: п'ять ключових питань
При плануванні табір, є безліч речей Директор табору або організатор (для вас!) Повинен подумати і план. Цей список включає в себе все від покупки поставки знаючи, що робити у випадку травми. Наступні п'ять питань допоможуть вам організувати планування та переконайтеся, що ви не опускається щось важливе.
1. WHY?  This is very important: is there interest from your local community?  Is your site willing to support you and your coordinator?  What does the community hope to achieve at camp—why do they want to do this?  What do you hope to achieve?

1. Чому? Це дуже важливо: є інтерес у місцевого співтовариства? Чи є ваш сайт готовий підтримати вас і вашу координатора? Що співтовариство сподіватися на досягнення в таборі-чому вони хочуть це зробити? Що ви сподіваєтеся досягти?
2. WHO?  What is your target audience: younger children, 9-11 formers, local orphans, college/university students?  Will you invite other PCVs to help out?  Other Ukrainians?  What role will your coordinator have?  Who will do what?  Following are some helpful hints from the Camp Big Bang Manual (PCVs Pat Coyle and Melanie Harrison, TEFL 25):

3. ХТО? Що є вашою цільовою аудиторією: молодші діти, 9-11 формовки, місцеві студенти-сироти, коледжів / університетів? Чи будете ви запрошувати інших PCVs, щоб допомогти? Інша українці? Яку роль буде ваш координатор є? Хто буде робити? Нижче наведені деякі корисні поради від табору Великого Вибуху Керівництво (PCVs Пет Койл і Мелані Гаррісон, англійську як іноземну 25):
· First, you need to decide how many volunteers the camp needs in order to run smoothly…You need at least one PCV teaching each class, but things would certainly be better and more interesting with two…As PCVs often begin to plan their summers in the winter months, you should…send out a mass email with details of the camp, positions, and responsibilities.  Volunteers responding to the mass email are then assigned to positions, preferably ones that they requested.  They then should be given a fuller description of their responsibilities and asked to prepare for their position…Besides their primary responsibilities, [you can ask] other volunteers to contribute in many other ways to the camp experience—the more you include them in the planning of your camp, the better result you will get from them during the camp…Accept whatever help is offered, and don’t be afraid to ask for more.

о-перше, ви повинні вирішити, скільки добровольців потреби табір, щоб працювати безперебійно ... Вам потрібно принаймні один PCV викладання кожного класу, але все, звичайно, буде краще і цікавіше з двома ... Як PCVs часто починають планувати літо в в зимові місяці, ви повинні ... Написати масову лист з детальною інформацією табору, позицій і обов'язків. Волонтери, які відповіли на масового електронній пошті, потім призначений на посади, переважно ті, які вони просили. Потім вони повинні отримати повний опис своїх обов'язків і попросив, щоб підготуватися до своєї позиції ... Крім того, їх основних обов'язків, [ви можете попросити] інших добровольців внести свій внесок в багатьох інших відносинах в табір досвіду, чим більше ви включити їх до планування з вашого табору, кращий результат ви отримаєте від них під час табору ... Прийміть будь-яку допомогу надається, і не бійтеся попросити більше.
4. WHAT?  What do you want to focus on at camp (conversational English, sports/recreation, healthy lifestyles, environment)?  Will you have lessons, or will camp be more discussion-based?  From the Camp Big Bang Manual:

· A very important step is deciding what age and level of students you want.  If you have such serious topics as AIDS awareness and gender issues, you will want your campers to possess the level of maturity needed to discuss these subjects.  In this case, certainly it would make more sense to work with older students with a higher level of English; that way they can fully utilize the information they learn at camp.  If your camp is more directed toward simply improving students’  communication skills in English, perhaps the opposite is more suitable. Whichever way you choose, it is recommended that you get the best idea possible of the level of your campers’ English.  Therefore, you may want to include a short questionnaire with your application forms answering questions that you deem relevant to your camp (see the sample application form).  It should be something that makes the students write something in English (i.e. What is the largest problem in your town?  If there were  one thing in the world you could change, what would it be?  Why do you want to study English? etc.).  Of course, with others perhaps helping fill out this questionnaire, it is not fool-proof, but is certainly better than nothing.  
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· Введіть текст або адресу веб-сайту чи перекладіть документ
· 4. ЩО? Що ви хочете, щоб зосередитися на в таборі (розмовна англійська, Спорт / відпочинок, здоровий спосіб життя, довкілля)? Чи буде у вас уроки, або табір більше обговорювати основі? З керівництва табору Великого Вибуху:
• дуже важливий крок полягає у визначенні того, що вік і рівень учнів ви хочете. Якщо у вас є такі серйозні теми, як підвищення і гендерних питань СНІДу, ви хочете, щоб ваші туристи володіють рівня зрілості, необхідної, щоб обговорити ці теми. У цьому випадку, звичайно, було б більше сенсу працювати зі старшокласниками з більш високим рівнем англійської мови; Таким чином, вони можуть повною мірою використовувати інформацію вони вчаться в таборі. Якщо ваш табір більше спрямована в бік просто поліпшення навичок спілкування студентів англійською мовою, можливо, навпаки є більш підходящим. Який би спосіб ви не вибрали, рекомендується, що ви отримаєте найкращу рівня ваших відпочиваючі «Англійська ідею. Таким чином, ви можете включити невелику анкету з вашими Заявки, відповідаючи на питання, які ви вважають доречними для вашого табору (форма заявки вибірки). Це має бути щось, що робить студенти пишуть щось англійською мовою (тобто те, що велика проблема у вашому місті? Якби був один річ у світі, ви можете змінити, що б це було? Чому ви хочете вивчати англійську мову? І т.д. ). Звичайно, з іншими, можливо, допомагає заповнити цю анкету, вона не дурня, але, звичайно, краще, ніж нічого.

5. WHEN/WHERE?  These are logistical questions: will you have camp at your school or youth center?  Or is there a park nearby you could go to?  Do you have to get a permit from anyone to use the facilities you want?  When will your students be in town, and when will your coordinator be around?  Don’t forget to make a timeline for yourself, outlining al the important steps between ‘now’ and ‘then;’ this way, you will be able to stay on track without forgetting something important!  From the Camp Big Bang Manual:
6. Коли / Де? Це логістичні питання: у вас буде табір у своїй школі або молодіжному центрі? Або є поруч парк можна піти? Ви повинні отримати дозвіл від кого використовувати кошти, які ви хочете? Коли ваші студенти будуть в місті, і коли ваш координатор буде навколо? Не забудьте зробити графік для себе, з викладенням А.Л. важливі кроки між "зараз" і "тоді," таким чином, ви зможете залишитися на трасі, не забуваючи щось важливе! З керівництва табору Великого Вибуху:
· There are a lot of activities that go on during the summer, for both children and adults and you must take that into consideration when scheduling your camp.  Ninth and eleventh formers have their exams during June and eleventh formers have their graduation exercises.  Many 11th formers also take their university entrance exams in July.  Ukrainian teachers, if you chose to include them in your camp, may also be working in June, and you and other PCVs may have responsibilities at school.  You should also check with Peace Corps to make sure that there are no big conferences or trainings planned for the time you choose to have your camp.  [For a day camp], most likely you will then be using whatever resources you have at your school (i.e. classrooms, gyms, fields, cafeterias, etc).  If this is the case, it is important that you are able to make clear to your school exactly what will be needed on each exact date.  Again, the more time you give them, the better chance you will have of getting what you need.  But remember to continue to follow up on everything, making sure that plans are not changed without your knowledge.  Patience will most likely be a very useful asset.\
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· Введіть текст або адресу веб-сайту чи перекладіть документ
· • Є багато заходів, які виходять на протягом літа, і для дітей і дорослих, і ви повинні взяти це до уваги при плануванні свій табір. Дев'ятий і одинадцятий формовки мають свої іспити в червні і одинадцятий формовки мають свої випускні іспити. Багато учнів 11-х і взяти їх університетські вступні іспити в липні. Українські вчителі, якщо ви вирішили включити їх у свій табір, також може працювати в червні, і ви, і інші PCVs може мати обов'язки в школі. Ви повинні також перевірити з Корпусом Миру, щоб переконатися, що немає ніяких великих конференцій або тренінгів, запланованих на час ви хочете мати свій табір. [Для денний табір], швидше за все, ви потім, використовуючи будь-які ресурси, у вас у вашій школі (тобто класи, тренажерні зали, поля, кафетерії тощо). Якщо це так, то важливо, що ви в змозі зробити ясно в школу саме те, що будуть необхідні на кожній точної дати. Знову ж таки, чим більше часу ви даєте їм, більше шансів у вас буде отримати те, що вам потрібно. Але пам'ятайте, що як і раніше стежити за всім, що робить впевнений, що плани не змінилися без вашого відома. Терпіння швидше за все, буде дуже корисно активів.

· [If you use a venue you are not familiar with], you must go to the campsite/park/school and see the location in order to decide where classes will be held.  This helps determine what materials are needed: is there a blackboard?  Is there an electrical socket?  Can an extension cord be used?  Etc.  We solved the problem of outside classes by hiring a local worker to make easels out of wood.  We also used extension cords to bring electricity outside.  Make sure the volunteers know what the facilities will be like.

[Якщо ви використовуєте місце ви не знайомі з], необхідно перейти в табір / парк / школи і бачити розташування для того, щоб вирішити, де буде проходити заняття. Це допомагає визначити, які матеріали необхідні: є дошка? Є електрична розетка? Може бути використаний подовжувач? І т.д. Ми вирішили проблему інших класів, наймаючи місцевий працівник, щоб зробити мольберти з дерева. Ми також використовували подовжувачі підвести електрику на вулиці. Переконайтеся, що волонтери знають, що об'єкти буде.
7. HOW?  How will you advertise your camp?  Flyers, announcements, etc?  How will you decide who gets to participate—will you make it open to anyone from the community who wants to come, or will you have an application process?  Will you ask students to pay a small camp fee to cover materials and supplies?
8. ЯК? Як ви будете рекламувати свій табір? Листівки, оголошення, і т.д.? Як ви будете вирішувати, хто буде брати участь, ви будете робити це відкрито для будь-якого з спільноти, яка хоче прийти, або ви будете мати процес подачі заявки? Чи будете ви попросіть, щоб студенти платять невелику плату табір, щоб покрити сировину та матеріали?

Sample Camp Schedules

Feel free to modify or change these, depending on your needs, but remember a few important points:

· Moving students between large group activities and classes takes some time; allow a few minutes to get everyone in the same place.

· Remember that your classes might run over the allotted time if discussion gets interesting.

· Ukrainian kids are used to eating frequently and many of them will bring a snack; be sure to give them at least a small break mid-morning.

· If you schedule back-to-back classes, give students a five minute break in between.  You don’t want to overwhelm them by switching gears too quickly, but you also don’t want them to lose concentration.

· Remember to schedule some time for explaining logistics and establishing rules on the first day of camp—this will help things run a lot more smoothly during the remainder of the week.

Half day

9:00-9:30
Students arrive; ice-breakers and warm-ups until everyone arrives

9:30-10:15
First class

10:15-10:30
Teambuilding games

10:30-11:15
Second class

11:15-11:45
Snack/break

11:45-12:30
Third class

12:30-14:00
Sports and games

14:00

Home

півдня
9: 00-9: 30 Студенти приходять; криголами і розминки, поки все не прийде
9: 30-10: 15 Перший клас
10: 15-10: 30 з командоутворення гри
10: 30-11: 15 Другий клас
11: 15-11: 45 Снек-бар / перерву
11: 45-12: 30 Третій клас
12: 30-14: 00 Спорт та ігри
14:00 Головна
ull day

9:00-9:30
Students arrive; ice-breakers and warm-ups until everyone arrives

9:30-10:15
First class

10:15-11:15
Arts and crafts, teambuilding, or yoga

11:15-12:00
Second class

12:00-13:00
Sports and games

13:00-14:00
Lunch (at home or students can bring their own to camp)

14:15-15:00
Third class

15:00-16:00
Sports and games

16:00

Home

9: 00-9: 30 Студенти приходять; криголами і розминки, поки все не прийде
9: 30-10: 15 Перший клас
10: 15-11: 15 Мистецтво та ремесла, командоутворення, або йога
11: 15-12: 00 Другий клас
12: 00-13: 00 Спорт та ігри
13: 00-14: 00 Обід (на дому або студенти можуть привезти їх з собою в табір)
14: 15-15: 00 Третій клас
15: 00-16: 00 Спорт та ігри
16:00 Головна
Materials/Supplies List

The following materials and supplies will be useful even for the smallest camp:

· folders/“papkas”

· A4 Paper

· pens/pencils

· markers/paints

· chalk

· flipchart paper/wallpaper

· nametags

· copies of handouts

· string, beads, and safety pins for friendship bracelets
· sports equipment (football, soccer ball, jump rope, volleyball)

· a camera and film

· old magazines or newspapers

· balloons/water balloons

If you need help paying for them, consider the following options:

-asking students to bring their own supplies from home

-asking your school or organization if they can spare extra supplies

-charging a small camp fee (15-20 UAH) to pay for supplies

-soliciting donations from local stores and businesses in your town

-asking your friends and family in the US to make small (unofficial) donations ($5-10)

-having a fundraising event in your community (a disco, dance, or concert) and charging admission or collecting donations from participants

-having a bake sale at your school or organization (remember those from Student Council?)

-having a raffle
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I.

Potential Areas to Promote Camp Sustainability Generally

A. Annual nationwide summer camps through:

( Training of Trainers (ToT) programs

( Education on fundraising and financial sustainability

( Consistent organizational support

B. Community-based activities (camps, clubs, trainings and projects) through:

( Distribution of camp materials(curriculum, logistics, management) for local-

level utilization

( Training on use of materials during camp

( ToT National Conference for local trainers 

II.

Nationwide Summer Camps

A. Training of Trainers (ToT) Programs for  Ukrainians at  Summer Camps

( Short term goals: reach 1:1 ratio of Ukrainian/ American camp staff for partnership/ 

collaboration purposes

( Long term goals: create sustainability by empowering Ukrainian leaders to organize 

camps independently from Peace Corps 

( Three stages (Junior Counselor, Counselor, Director)

1. Ukrainian  Junior Counselors

a. Camp graduates are invited to apply for Junior Counselor positions for the following 

summer.

b.Responsible for:

( Assisting with lesson preparation

( Teaching sections of curriculum

( Leading team - building activities

( Organizing elective sessions/ free time-activities

( Assisting counselors with miscellaneous tasks

c. Requirements for position:

( Project/ training  following completion of camp training

( Willingness to take on responsibilities/ extra tasks

2. Ukrainian (Full-Time) Counselors

a. Junior Counselors are invited to apply for Counselor positions the following year

b. Application process is identical for Peace Corps volunteers and Ukrainians

c. Responsible for:

( Working alongside American counselors

( Attending pre - camp orientation training and all staff meetings

( Conducting full - length trainings and/or managing camper teams

( Helping with communication, logistics and translation of materials/ curriculum

3. Ukrainian Directors

a. Ukrainian Counselors may apply for a Director position after working as a counselor

b. Decisions based on:

( Nominations/ votes by all camp counselors 

( Previous camp directors

( Enthusiasm, availability and performance as counselor

c. Responsibilities:

( (Nearly) identical to American directors – camp schedules, camp promotion, camper 

decisions, chaperones, transportation, curriculum updates and various other logistics

B. Fundraising and Financial Sustainability
Prior to camp, Ukrainian Counselors/ Directors:

( Receive training in fundraising techniques and are asked to participate (small-scale)

( Practice grant - writing (drafting PCPP grant, etc.)

( Gain information about potential donors, available grant opportunities and businesses 

as sponsors

( Learn practical information about cutting camp costs  (use of camper fees, donated 

goods, affordable venues

C. Sponsorship and Consistent  Community Support

1. Consistent partnership/ sponsorship equates with:

( Potential financial assistance

( Logistical support (less of a burden on Directors)

( Access to networking and  support opportunities/resources

( Increased promotional opportunities

( Consistency in camp location, duration, dates, etc.

( Investment by community

( Greater credibility/ visibility of camp

2. Youth, gender, health organizations (etc.) all potential sponsors/ partners

D. Multi - Camp Staff Collaboration: Best Practices Forum

1. Forum consists of an accumulation of directors/ counselors of all available Peace Corps camps to create a community where information can be shared and new ideas can be 

generated to benefit all participating camps

2.

Forum is available via online community, where camp staff can share curriculum, offer 

advice, and discuss venue information, camp activities, financial resources, grant 

opportunities, etc.

3. Purpose:

( Short - term – helpful to volunteers in improving Peace Corps camps

( Long- term – practical asset for Ukrainian camp staff and useful community for future 

efforts

E. Challenges for Summer Camp Sustainability

1.

Peace Corps camp popularity due partially to presence of American counselors and 

English language practice.

2.

Campers expect fun and only a select group will take on more responsibilities and a heavier workload as Junior Counselors/Counselors

.

3

.

Campers may feel ill-equipped or uneasy to serve as J.C’s/ Counselors.

4.

Financial sustainability (independence from PCPP grants) will require time and effort

Partner organizations may experience unpredictable changes in circumstances (staff, 

management, finances, etc.) effecting capacity to contribute/ partner with camps.

III.

Community Based Activities: Sustaining Summer Camp Benefits

A.

Material Distribution

1.

Camp program graduates and chaperones are provided with informational resource 

manuals (summer camp, weekend/day-camp, club) providing information on how to:

( Conduct follow-up projects

( Organize curriculum to initiate future trainings, lessons, club sessions and communi

ty based camps in full or abbreviated format

2. Resources available in English, Russian and Ukrainian

B. Resource Use Training

During camp program, campers and chaperones participate in sessions where they are trained  by Counselors on:

( How to teach camp curriculum in lesson format to peers or younger students

( How to use curriculum in a club setting

( How to organize a community - based camp (program planning, scheduling, camp 

promotion and attracting participants, community/ partner support, various logistics, 

fundraising, etc.)

( How to follow up future sessions (i.e. club, lesson, training, camp format) with 

community projects on camp themes

C. Training via National Conference / In -Service Training (IST)

1.Ga ther interested participants in PEPFAR format (1 Peace Corps volunteer, 1 

Counterpart, 1 Youth Leader) and provide universal training to participants on how to 

organize youth leadership camps in their own community

2.Sessions might focus on how to use adapt materials/ format in diverse settings (club, 

lesson, 1-day training, holiday camp)

3.

Sessions educate participants on logistics, f

unding, promotion, support, etc.

4.

All participants receive training on overlapping themes (leadership, volunteerism, PDM, 

etc.) but choose electives to address specific camp themes (gender, diversity, HIV/AIDS, 

environment, etc.)

D.

Challenges for Camp Sustainability through 

Community Based Activities

1. Monitoring use of materials after camp: we possess minimal control over camper use of 

resources upon camp completion and are 

somewhat incapable of gathering accurate 

statistics on use and impact.

2.

Community support after camp: not all chaperones are ready to participate in local-level 

activities; campers may attend without chaperones from their own community; 

there may be uncertainty about wider community support

3.National Training Conference:

this is potentially expensive; grant opportunities should be explored, as well as the possibility of conducting Conference via IST

IV. Camp Big Bang: A Unique Case Study

A.Camp Big Bang:

( Began in 2002

( Remains the longest running summer camp in Peace Corps Ukraine

( Involves participants from across Ukraine

( Maintains the same Ukrainian Director annually

( Fosters collaboration between volunteers and Ukrainian counterparts

( Invites repeat Ukrainian staff members (often past campers)

(
As a result: Camp Big Bang has been highly sustainable in Ukraine

B. Big Bang 

Theories of Practical Sustainability

( Consistent location “Constant” Ukrainian Administrator/ Support

( Return of Past Campers

( Inviting Ukrainian “Team Leaders” to return to camp each year

( Convenient accommodations


	Стратегії розбудови життєздатності таборів через проект Корпусу Миру


Конференція викладачів англійської мови як іноземної
13 вересня 2013
Рейчел Очіогроссо 
I.
Загальні положення  щодо заходів, які сприятимуть просуванню  ідеї  Табору Життєздатноті 
А. щорічний національний літній табір через:
• програми навчання тренерів (ТОТ) 
• Освіта з фандрайзингу та фінансової стійкості
• Відповідна організаційна підтримка

B. Регіональні заходи в рамках співтовариства (табори, клуби, тренінги, проекти) за допомогою:
• Розповсюдження матеріалів табору (навчальних, логістика, управління) для 
використання на місцевому рівні
• Навчання щодо використання матеріалів під час роботи табору
• Тренінг для тренерів Національна конференція для місцевих тренерів

II.
Загальнонаціональні Літні табори
А. Програми підготовка тренерів (ToT) для українців у літніх таборах
• Короткострокові цілі: досягти 1: 1 співвідношення українських / американських співробітників табору для партнерства /
та з метою співробітництва
• Довгострокові цілі: сприяти життєздатності та дієвості ідеї шляхом збільшення кількості українських лідерів, здатних організувати
табори незалежно від Корпусу миру
• Три ступені (молодший радник, радник, директор)
1. Молодші українські радники (консультанти)
.
Випускники табору запрошуються до подання заявок на посаду молодшого радника (консультанта) на наступне літо.
b.Відповідальний за:
• Надання допомоги в підготовці до уроку
• Навчання різних розділів навчальної програми
• Керівництво діяльністю щодо побудови команди (team-building)
• Організація роботи гуртків за вибором / діяльність у вільний час
• Надання допомоги консультантам з різних поточних питань
с. Вимоги до посади:
• участь у проекті / тренінгу після завершення підготовки до роботи у таборі
• Готовність брати на себе відповідальності / в тому числі і до додаткових завдань
2. Українські Консультанти (повний робочий день, повне навантаження) . 

а. Молодші консультанти запрошуються до подання заявок на посаду радника (консультанта) у наступному році
б. Процес подання заявок українцями аналогічний процесу подання заявок добровольцями Корпусу миру 
в. Відповідальний за:
• роботу пліч-о-пліч з американськими радниками
• Відвідування підготовчої програми (тренінгу) до початку роботи табору і відвідування усіх зібрань персоналу табору 
• Проведення повноцінних тренувань та / або управління командами-учасниками табору
• Допомога у зв'язку, матеріально-технічного забезпеченні та перекладу матеріалів / навчальних програм
3. Директори з української сторони 


а. Українські консультанти (радники) можуть подати заявку на позицію директора після роботи в якості консультанта
б. Рішення приймаються на основі:
• Номінації / голосування всіх консультантів табору 
• рекомендаціях попередні керівників табору
• Ентузіазму, доступності і виконавчих дій на посаді консультанта ( радника)
в. Обов'язки:
• (майже) ідентичні щодо обовязків американських директорів - Розклад табору, реклама табору, рішення щодо роботи команд, наставництво, транспорт, оновлення навчальних програм і різні інші рішення щодо питань логістики
B. Збір коштів і фінансова життєздатність
До початку роботи табору, українські консультанти / директори:
• отримують підготовку щодо методів збору коштів і запрошуються взяти участь (у подібних акціях невеликого масштабу)
• Практика написання подання на грант - написання (складання проекту подання на грант, і т.д.)
• отримання інформації про потенційних донорів, доступних можливостей отримання грантів та залучення представників бізнесу
в якості спонсорів
• Вивчення практичної інформації щодо можливостей скорочення витрат на організацію табору (використання плати учасників табору, пожертвування товарів, можливості використання приміщень без внесення орендної оплати)
C. Спонсорство і постійна підтримка регіонального управління (спільноти)
1. Постійне (стабільне) партнерство / спонсорство прирівнюється до:
• Потенційної фінансової допомоги
• Матеріально-технічне забезпечення (менше навантаження на директорів)
• Доступ до мережі і забезпечення можливостей / ресурсів для реалізації проектів
• Збільшення рекламних можливостей
• Послідовність у використанні місць для організації таборів, тривалості табору, дат і т.д.
• Інвестиції від регіонального управління (спільноти)
• Великий авторитет / видимість табору у регіоні
2. молодіжні, гендерні організації та організацій охорони здоров'я (і т.д.) та всі потенційні спонсори / партнери
D. Загальна співпраця персоналу мережі таборів: Форум для обговорення найкращих заходів (практик)
1. Форум складається з участі директорів / консультантів з усіх доступних таборів Корпусу миру, з метою створення загальної дієвої спільноти, де можна поділитися інформацією і новими ідеями, що можуть поширюватися в роботі всієї мережі таборів.
2.
Форум доступний через інтернет-мережу, де співробітники табору можуть поділитися навчальними планами, запропонувати поради, обговорити місця проведення заходів, фінансові питання, грантові
можливості і т.д.
3. Мета:
• Коротко - термінова – корисна для добровольців у питаннях поліпшення таборів Корпусу Миру 
• Довгострокова – практичний досвід для українського персоналу таборів і корисна інформація для проведення подібних заходів у майбутньому
Д. Виклики життєздатності літніх таборів
1.
Табори Корпус миру отримують популярність частково через присутність американських представників та практики англійської мови.
2.
Учасники табору здебільшого орієнтовані на розваги і лише окрема група буде брати на себе більше відповідальності та навантаження, наприклад  така як молодші консультанти / консультантів.
3.
Учасники табору можуть почувати себе погано оснащеними або зрозуміють що виконувати обов’язки молодшого консультанта нелегко 
4.
Фінансова життєздатність (незалежність від PCPP грантів) потребуватиме часу і зусиль.
У партнерських організаціях можуть виникнути непередбачувані зміни (обставини) (персонал, управління, фінанси і т.д.) щодо здійснення можливості для внесення внесків у табори.


III.
Регіональна діяльність: Підтримання переваг Літніх таборів
А.
Розподіл матеріалів
1.
Випускники програм табору і наставники забезпечуються методичними інформаційними матеріалами (ресурсами) щодо організації різних видів таборів (літній табір, табір вихідного дня, денний табір, клуб). Інформаційні матеріали включають рекомендації щодо:
• Проведення наступних проектів
• Організації навчальних програм з метою ініціації майбутніх тренінгів, уроків, занять у клубах і регіональних таборів у повному або скороченому форматі.
2. Ресурси, що надаються включають матеріали англійською, російською та українською мовами
Б. Тренінги щодо використання ресурсів
Під час табору програми, учасники табору і наставники беруть участь у засіданнях, де вони навчаються консультантами на предмет того:
• Як викладати матеріали навчальної частини табору  у форматі уроку з однолітками або молодшими школярами
• Як використовувати навчальну програму в умовах клубу
• Як організувати співтовариство - на основі табору (планування програм, планування, реклама табору і залучення учасників, підтримка спільноти / партнерами, різні логістики, збір коштів і т.д.)
• Як планувати наступні сесії (такі як клуби, уроки, навчання у форматі табору) у поєданні з регіональними проектами на теми табору.
В. Навчання шляхом проведення Національної конференції / післядипломна підготовка 
1.Зібрання зацікавлених учасників у форматі PEPFAR (1 волонтер Корпусу миру, 1
Партнер, 1 молодіжний лідер) і забезпечення загального навчання учасників щодо того, як
організувати табір молодіжного лідерства в їх власному регіоні
2. Засідання (сессії) могли б зосередитися на тому, як використовувати або адаптувати матеріали в різних умовах (клуб,
урок, 1-денний тренінг, табір відпочинку)
3.
Засідання ознайомлюють учасників з логістикою, джерелами фінансування, засобами просування на ринку, підтримкою і т.д.
4.
Всі учасники проходять попередню підготовку (тренування) з перехресних тем (лідерство, волонтерство, PDM,
і т.д.), але вибирають ті, які стануть специфікою конкретного табору (гендерні питання, розмаїття, ВІЛ / СНІД,
навколишнє середовище і т.д.)
D.
Виклики щодо життєздатності табору на основі регіональної діяльності 
Спільнота діяльності, заснованої на
1. Моніторинг використання матеріалів після закінчення діяльності табору: ми здійснюємо мінімальний контроль над використанням ресурсів учасниками табору по завершенні табору і дещо не в змозі зібрати точні
статистичні дані по використанню матеріалу та їхньому впливу.
2.
Підтримка регіонального співтовариства після табору: не всі наставники готові брати участь у діяльності на місцевому рівні; учасники табору можуть відвідувати табір без супроводжуючих представників із своєї громади; може існувати невизначеність щодо широкої регіональної підтримки,
3.Національно-практична конференція:
це потенційно фінансово-затратне зібрання; можливості отримання грантів повинні бути вивчені, так само як і можливість проведення конференції через IST


IV. Найкращий досвід табору: Великий Вибух таборів: унікальний випадок
A.Camp Big Bang:
• розпочався в 2002
• залишається найдовшим у історії проведення літніх таборів  Корпусом миру України
• Включає в себе учасників з усієї України
• Підтримується тим же українським директором щорічно 
• сприяє співпраці між волонтерами та українськими колегами
• повторно запрошує представників українського персоналу (часто в минулому учасників таборів)
•
В результаті: Великий Вибух таборів є вельми стійким в Україні
B. Big Bang
Теорії великого вибуху у практичній забезпеченні життєздатності 
• постійне місце розташування "Константи" Український Адміністратор / Підтримка
• Повернення попередніх учасників табору
• Запрошення українських "Керівників команди" щодо повернення в табір щороку
• зручне місце проживання




Видавництво «Оксфорд Юніверсіті Прес» пропонує систему роботи з художніми текстами Oxford Bookworms Reading Circles, яка передбачає відпрацювання всіх видів мовленнєвої діяльності з акцентом на читання та говоріння. Вона також поєднує в собі елементи рольової гри з розвитком критичного мислення та групової дискусії. 

Лютий 2015 – розробка системи Reading Circles для вчителів українською мовою з прикладами на рівні А2, В1. Презентація матеріалів методистам обласних інститутів післядипломної педагогічної освіти. 

Березень, квітень 2015 – семінари для вчителів щодо методики роботи Reading Circles, організовані разом з інститутами післядипломної педагогічної освіти. Розробка інтернет сторінки на сайті Oxford University Press з урахуванням побажань учасників проекту «Літні табори 2015». 

Квітень 2015 – запуск інтернет сторінки з рекомендаціями щодо роботи з Reading Circles і можливістю завантажити всі матеріали. 

Квітень 2015 – інтернет розсилка з посиланням на інтернет сторінку. Запрошення на безкоштовний вебінар всіх учасників проекту «Літні табори 2015», включаючи волонтерів, Корпус миру США, Британську Раду, Посольство США, британські видавництва. 

Травень 2015 – проведення вебінару, в якому можна буде поставити питання «наживо» або продивитись його у записy. Всі учасники отримують сертифікати участі і матеріали вебінару для подальшого застосування. 

Травень 2015 – інтернет розсилка із запрошенням продивитись вебінар і завантажити матеріали для тих, хто виявив бажання прийняти участь в літніх таборах. 

Червень 2015 – гаряча телефонна лінія для учасників літніх таборів. Збір відгуків, моніторинг ефективності роботи Reading Circles.
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